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1.ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УД
Иностранный (английский) язык

1.1. Область применения программы


Рабочая программа УД является частью основной профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС по специальности СПО 15.02.07 «Автоматизация технологических процессов и производств» (углубленная подготовка).
1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы: 


Учебная дисциплина «Английский язык» относится к общему гуманитарному и социально-экономическому циклу основной профессиональной образовательной программы.

1.3. Цели и задачи УД – требования к результатам освоения дисциплины:


В результате освоения УД обучающийся должен уметь:
– общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

– переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

– самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.


В результате освоения УД обучающийся должен знать:
– лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
1.4. Результатом освоения дисциплины является овладение студентами основами профессионального английского языка для осуществления поиска и использования информации, необходимой для эффективного выполнения поставленных профессиональных задач, а также общими компетенциями (ОК 4-9):
	Код
	Наименование результата обучения

	ОК 4. Осуществлять поиск, анализ и оценку информации, необходимой для постановки и решения профессиональных  задач, профессионального и личностного развития
	Умеет осуществлять поиск учебной и дополнительной информации по теме, пользуясь современными средствами поиска и передачи информации. 

	ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии для совершенствования профессиональной деятельности 
	Умеет получать и обрабатывать информацию при помощи ПК, сети Интернет, зарубежных поисковых систем для решения поставленной задачи

	ОК 6. Работать в коллективе и команде, обеспечивать ее сплочение, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями
	Умеет работать в микрогруппе над решением проблемы, поставленной задачи,  выполнением проекта. Умеет вести диалог на иностранном языке на основе изученных тем. Знает основы делового языка, умеет применять их в процессе общения с партнёрами.

	ОК 7. Ставить цели, мотивировать подчинённых, организовывать и контролировать их работу с принятием на себя ответственности за результат выполнения заданий.
	Умеет руководить работой в группе, вносить предложения по улучшению качества работы. Умеет брать на себя ответственность за конечный результат.

	ОК 8.  Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
	 Умеет  самостоятельно работать со зарубежной справочной литературой, словарями и Интернет-источниками для самообразования, повышения уровня профессиональной компетенции

	ОК 9.  Быть готовым к смене технологий в профессиональной деятельности
	Умеет использовать зарубежные СМИ, справочники, словари для изучения изменений в профессиональной деятельности, расширения кругозора.


2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1 Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Количество часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего):
	118

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего):
	79

	в том числе:
	

	практические занятия
	77

	Зачёт
	2

	Самостоятельная работа обучающегося (всего):
	39

	в том числе:
	

	выполнение домашних заданий
	22

	самостоятельное составление рассказов по изучаемой тематике
	2

	чтение и перевод текстов профессиональной направленности
	4

	Итоговая аттестация 
4 семестр

	Диф. зачет


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины: ИНОСТРАННЫЙ (АНГЛИЙСКИЙ) ЯЗЫК
	№ урока
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, практические работы, самостоятельная работа обучающихся
	Объем часов
	Уровень освоения

	Раздел 1. Природа и человек
Тема 1. Отдых. Каникулы.

	1
	Мои летние каникулы
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Summer holidays”

Составление монологического высказывания в рамках темы
	2
	1,2

	2
	Отдых. Каникулы.


	Самостоятельная работа №1
Написать сочинение  о летних каникулах
	2
	3

	Раздел 2. Страна изучаемого языка
Тема 2.1 Географическое положение Великобритании

	3
	Соединённое Королевство Великобритании и Северной Ирландии
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland”
	2
	1,2

	4
	Лондон – столица Великобритании
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “London”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	5
	Население Великобритании
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Population”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	6
	Англия и Шотландия
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстами “England”, “Scotland”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	7
	Уэльс и Северная Ирландия
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстами “Wales”, “Northern Ireland ”
Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	8
	Климат Великобритании
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Climate”
Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	9
	Географическое положение Великобритании
	Самостоятельная работа №2
Ответить на вопросы по разделу стр 45
	2
	3

	10
	Географическое положение Великобритании
	Самостоятельная работа № 3
Подготовить презентацию об одном из городов Великобритании
	2
	3

	11
	Географическое положение Великобритании
	Самостоятельная работа №4
Подготовить проект «Мой незнакомый Лондон»
	2
	3

	Тема 2.2. Государственное устройство Великобритании.

	12
	Британская монархия
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “The British Monarchy Today”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	13
	Британский парламент
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “The House of Commons, the House of Lords”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	14
	Британские политические партии 
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Political Parties”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	15
	Государственное устройство Великобритании
	Самостоятельная работа № 5
Ответить на вопросы по разделу стр 19
	2
	3

	16
	Государственное устройство Великобритании 
	Самостоятельная работа № 6
Проект «Государственное устройство Великобритании»
	2
	3

	Тема 2.3. Новости. Средства массовой информации в Великобритании

	17
	Британская пресса


	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Newspapers”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	18
	Британское телевидение и радиовещание
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “TV and Radio ”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	19
	Средства массовой информации в Великобритании
	Самостоятельная работа №7

выучить лексику урока

выполнение домашних заданий – рассказ о СМИ Великобритании
	2
	3

	Тема 2.4. Достопримечательности Лондона

	20
	Вестминстерское аббатство 
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “ Westminster Abbey”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	21
	Собор Св. Павла


	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “St. Paul’s Cathedral”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	22
	Лондонский Тауэр
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “The Tower of London”

Выполнение послетекстовых упражнений 
	2
	1,2

	23
	Достопримечательности Лондона
	Самостоятельная работа№8

выполнение домашних заданий, oтветить на вопросы по разделу стр 107, проект: «Экскурсия по Лондону»
	2
	3

	Тема 2.5. Искусство и развлечения в Великобритании. Досуг.

	24
	Музеи и галереи Великобритании
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Art Galleries”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	25
	Британские писатели, поэты  и художники


	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с биографическими статьями
	2
	1,2

	26
	Театральное искусство Великобритании
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “British Drama Theatre Today ”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	27
	Искусство и развлечения в Великобритании


	Самостоятельная работа № 9

выполнение домашних заданий, подготовка статьи «Британские писатели и поэты»
	2
	3

	28
	Искусство и развлечения в Великобритании


	Самостоятельная работа №10

проект «Музеи Лондона», «Британские художники», «Британские актёры»
	2
	3

	Тема 2.6. Образование в Великобритании

	29
	Система образования в Великобритании
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Schooling”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	30
	Школы в Великобритании
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “ Life at school ”
Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	31
	Общественная, культурная и спортивная жизнь в школе 
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Social, Cultural and Sporting Life”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	32
	Профессиональное образование в Великобритании
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Life at College and University”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	33
	Британские университеты
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Oxbridge”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	34
	Образование в Великобритании
	Самостоятельная работа № 11

Ответить на вопросы по разделу, стр 76
	2
	3

	35
	Образование в Великобритании
	Самостоятельная работа № 12

Проект «Система образования Британии»
	2
	3

	Тема 2.7. Здоровье. Спорт в Великобритании.

	36
	Национальные виды спорта
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “National Sports”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	37
	Футбол
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Association Football”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	38
	Крикет
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Cricket”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	39
	Теннис
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Wimbledon, The Table Tennis”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	40
	Здоровье. Спорт в Великобритании
	Самостоятельная работа № 13

выполнений домашних заданий, ответить на вопросы по разделу стр 150
	2
	3

	41
	Здоровье. Спорт в Великобритании


	Самостоятельная работа № 14

проект «Олимпийский Лондон»  «Российские победы в Лондоне»

«XXX летние Олимпийские игры в Лондоне»
	2
	3

	Тема 2.8. Культурные и национальные традиции Великобритании

	42
	Национальные праздники и музыкальные фестивали Великобритании
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Holidays and Customs”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	43
	Рождество
	Практическое занятие

Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Christmas”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	44
	Пасха
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Easter”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	45
	Национальные традиции Великобритании. Британская  кухня
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “Clans and Tartans, Tea”

Выполнение послетекстовых упражнений
	2
	1,2

	46
	Культурные и национальные традиции Великобритании
	Самостоятельная работа № 15

выполнений домашних заданий, ответить на вопросы по разделу стр 131
	2
	3

	47
	Культурные и национальные традиции Великобритании
	Самостоятельная работа № 16

проект «Национальные праздники Великобритании», «Национальные традиции Великобритании»
	2
	3

	Тема 2.9. Отдых. Туризм.

	48
	Страны изучаемого языка
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с текстом “English-Speaking Countries”

Ответить на вопросы
	2
	1,2

	49
	Поездка за границу. Заказ билета и места в гостинице
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с диалогом “On a Business Trip”

Выполнение упражнений
	2
	1,2

	50
	Отдых. Туризм.


	Самостоятельная работа № 17

выполнений домашних заданий

ролевая игра: «На таможне», «Заказ билета»
	2
	3

	51
	Аэропорт Хитроу
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с диалогом “В аэропорту”

Выполнение упражнений
	2
	3

	52
	18 Отдых. Туризм.


	Самостоятельная работа № 18

выполнений домашних заданий

ролевая игра: “В аэропорту”
	2
	3

	53
	Лондонский вокзал Виктория
	Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с диалогом “Покупка билетов”

Выполнение упражнений
	
	

	54
	Аэропорт Гэтвик
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с диалогом “В аэропорту”

Выполнение упражнений
	
	

	55
	Лондонское метро
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с диалогом “В метро”

Выполнение упражнений
	
	

	56
	Лондонское такси
	Практическое занятие
Знакомство с базовой лексикой темы

Работа с диалогом “В такси”

Выполнение упражнений
	
	

	57
	Повторение и обобщение изученного материала
	Подготовка к итоговому зачёту
	2
	3

	58
	19.Повторение и обобщение изученного материала
	Самостоятельная работа № 19
Подготовка к итоговому зачёту
	1
	3

	59
	Дифференцированный зачет
	
	2
	3

	
	ВСЕГО ЧАСОВ
	
	118
	

	
	АУДИТОРНЫХ 


	
	79
	

	
	ПРАКТИЧЕСКИЕ ЗАНЯТИЯ
	
	77
	

	
	ЗАЧЕТ
	
	2
	

	
	САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА
	
	39
	


Для характеристики уровня освоения учебного материала используются следующие обозначения:

1- ознакомительный (узнавание ранее изученных объектов, свойств);

2- репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством)

3- продуктивный (планирование и самостоятельное выполнение деятельности, решение проблемных задач
3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1 Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Реализация программы дисциплины требует наличия учебного кабинета английского языка.
Оборудование учебного кабинета:

· посадочные места по количеству обучающихся;

· рабочее место преподавателя;

· шкафы для хранения пособий;

· комплект учебно-методической документации;

· карта страны изучаемого языка;

· пластиковая доска;

· комплект учебных таблиц и схем.

Технические средства обучения;

· компьютер с программным обеспечением;

· мультимедийные средства обучения;

· магнитофон и комплект аудиокассет.

Коллекция цифровых образовательных ресурсов:
· электронные презентации, видеоматериалы.
3.2.Информационное обеспечение обучения
Перечень учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы

Основные источники:

1. Агабекян И.П. Английский для средних специальных заведений. Ростов н/Д: «Феникс», 2015. – 320 с.

2. Агабекян И.П., Коваленко П.И. Английский язык для экономистов.    12-е изд, перер. и доп., Ростов н/Д, изд. Феникс, 2011 - 413с. Серия "Высшее образование".
3. Луговая А.Л. Английския язык для студентов энергетических специальностей: Учеб. пособие / А.Л. Луговая – М.: Высш. Шк., 2009. – 150 с.

4. Шляхова В.А. Английский язык для автотранспортных специальностей: Учебное пособие. 2-е изд., стер. – СПб.; Лань., 2012. – 128 с. 
Для преподавателей:
5. Федеральный закон Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации».

6. Приказ Минобрнауки России от 17 мая 2012 г. № 413 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта среднего (полного) общего образования».

7. Приказ Минобрнауки России от 29 декабря 2014 г. № 1645 «О внесении изменений в приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 мая 2012 г. № 413 “Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта среднего (полного) общего образования”».

8. Письмо Департамента государственной политики в сфере подготовки рабочих кадров и ДПО Минобрнауки России от 17 марта 2015 г. № 06-259 «Рекомендации по организации получения среднего общего образования в пределах освоения образовательных программ среднего профессионального образования на базе основного общего образования с учетом требований федеральных государственных образовательных стандартов и получаемой профессии или специальности среднего профессионального образования».

9. Гальскова Н. Д., Гез Н. И. Теория обучения иностранным языкам. Лингводидактика и методика. — М., 2014.

10. Горлова Н.А. Методика обучения иностранному языку: в 2 ч. — М., 2013.

11. Зубов А.В., Зубова И.И. Информационные технологии в лингвистике. — М., 2012. Ларина Т.В. Основы межкультурной коммуникации. – М., 2015 Щукин А.Н., Фролова Г.М. Методика преподавания иностранных языков. — М., 2015.
12. Профессор Хиггинс. Английский без акцента! (фонетический, лексический и грамматический мультимедийный справочник-тренажер).
Дополнительные источники:

13. Мюллер В.К. Англо-русский и русско-английский. - М.: Эксмо, р.698, 2008.

14. New Opportunities. Russian Edition. Student’s book. Michael Harris, David Mower, Anna Sikorzynska, Irina Sokolova. – Longman, 2012, p. 144
15. New Opportunities. Russian Edition. Teacher’s book. Michael Harris, David Mower, Anna Sikorzynska, Irina Sokolova. – Longman, 2012, p. 160
Интернет ресурсы

Обучающие материалы

16. http://www.macmillanenglish.com - интернет-ресурс с практическими материалами для формирования и совершенствования всех видо-речевых умений и навыков.

17. www.macmillandictionary.com/dictionary/british/enjoy (Macmillan Dictionary с возможностью прослушать произношение слов).
18. www.bbc.co.uk/worldservice/leamingenglish
19. http://www.docme.ru/download/93869#pdf – интернет-ресурс, содержащий учебное пособие для расширенного изуче​ния английского языка в области информационных техно​логий.
20. http://www.handoutsonline.com
21. http://www.icons.org.uk
22. www.lingvo-online.ru (более 30 англо-русских, русско-английских и толковых словарей общей и отраслевой лексики).

23. www.britannica.com (энциклопедия «Британника»).

24. www.ldoceonline.com (Longman Dictionary of Contemporary English).

Методические материалы
25. http://www.onestopenglish.com - Интернет-ресурс содержит методические рекомендации и разработки уроков ведущих методистов в области преподавания английского языка. Включает уроки, разработанные на основе материалов из The Guardian Weekly, интерактивные игры, музыкальные видео, аудиоматериалы, демонстрационные карточки.

26. http://www.macmillan.ru - интернет-ресурс с методическими разработками российских преподавателей, содержит учебные программы и календарно​тематические планирования курсов английского языка повседневного и делового общения.

27. http://www.iatefl.org (International Association of Teachers of English as a Foreign Language)

28. www.developingteachers.com (lesson plans, tips, articles and more) wwrw.etprofessional.com (reviews, practical ideas and resources)
Учебники и интерактивные материалы

29. www.longman.com

30. https://elt.oup.com/student/americanenglishfile
Lesson Resources
31. www.teachingenglish.org.uk
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, тестирования, выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов и т.д. 
В задачи контроля входят: объективная характеристика речевого общения и самоконтроль. Студент не может получить положительную оценку, если уровень его знаний и обученности будет ниже 50% нормативов, указанных в программе. За период обучения в группах проводятся дифференцированные зачёты.
	Результаты обучения
	Основные показатели оценки результата 
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

	Умения 
	
	Устное сообщение по теме (пересказ, устный ответ, презентация проекта, диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями, и т.д.)
Творческие проекты, презентации, устные и письменные сообщения по теме 

Тестовый контроль, передача содержания услышанного

Чтение текста, устный и письменный перевод, тестовый контроль
Оценка продуктов письменной речи
Словарный диктант, блиц-опрос лексики
Грамматические тесты, контрольные и проверочные работы 

Терминологические, тематические диктанты, тесты

Самооценка и обсуждение процесса получения результата: оценочные листы с критериями по разным видам речевой деятельности и стратегиям самостоятельной работы по овладению языком.

	- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
	-употребляет лексические единицы и грамматические структуры соответственно коммуникативной задаче; 

-строит диалог в соответствии с заданной темой; 

- интонационный рисунок соответствует правилам интонации английского языка; 

-владеет техникой ведения беседы 

-демонстрирует разнообразный словарный запас; 

-владеет простыми и сложными грамматическими структурами; 

- высказывается связно и последовательно; 

- выбор лексики соответствует эмоциональной оценке обсуждаемых событий 
	

	- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
	- понимает содержание; 

- выделяет отдельную, значимую для себя информацию; 

-владеет всеми видами чтения; 

- выделяет основную мысль; 

-находит в тексте заданную информацию; 

- догадывается о значении незнакомых слов по контексту; 

- использует информацию для решения поставленной задачи; 
	

	- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
	-употребляет лексические единицы и грамматические структуры соответственно коммуникативной задаче; 

- использует информацию для решения поставленной задачи; 
	

	Знания 
	
	


– лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

	
	- знает лексические единицы; 

- знает видо-временные формы глаголов, средства и способы изучения модальности, условия, предложения, причины, следствия, побуждения к действию; 

-владеет лингвострановедческой, страноведческой и социокультурной информацией в рамках заданных тем 
	


Контрольно-измерительные материалы для проведения промежуточной аттестации по иностранному языку

1. Назначение контрольно – измерительных материалов.

Контрольные измерительные материалы позволяют установить уровень освоения студентами Федерального компонента государственного образовательного  стандарта. 

2. Документы, определяющие содержание зачетной работы.

Содержание зачетной работы определяется на основе следующих документов:

1) Федеральный государственный образовательный стандарт среднего специального образования (приказ Министерства образования и науки от 11.06.2014)
2) Примерная  программа дисциплины «Английский язык» для специальностей среднего профессионального образования. М., 2011 год

3) Рабочая программа дисциплины «Английский язык»
3. Подходы к отбору содержания контрольной работы:

в контрольной работе взяты темы согласно тематическому плану рабочей программы

4. Структура зачётной  работы:

1.  Зачёт (5 семестр)

для получения оценки «зачтено» студенту необходимо сдать на положительную оценку зачёт по темам «Особенности технического перевода» и «Цифры, числа, математические действия», получить зачёт за выполнение домашних заданий.

2. Дифференцированный зачёт (6 семестр)
Число заданий, проверяющих содержание дисциплины «Английский язык» для 3 курса 5. В зачетной работе используются задания разных типов, форма задания обеспечивает его адекватность проверяемым знаниям и умениям.
Зачетная работа состоит из четырех блоков, включающих 4 задания и устного блока. Эти блоки выделяются:

Блок  1 включает 2 задания со свободным ответом.
Блок 2 включает 1 задачу по специальности.

Блок 3 включает в себя текст для письменного перевода на русский язык со

словарём. 
Блок 4 содержит темы для устного высказывания.
Таблица 1. Распределение заданий зачетной работы по частям работы
	Блоки
	Число заданий
	Максимальный балл
	Тип заданий

	Блок 1
	2
	5
	задания со свободным ответом

	Блок 2
	1
	5
	задание на решение коммуникативной задачи

	Блок 3
	1
	5
	на полное

извлечение

информации

	Блок 4
	1 

(по выбору студента)
	6
	задание на решение коммуникативной задачи

	Итого:
	5
	21
	


Таблица 2. Критерии оценивания заданий зачетной работы по английскому языку.

	Объем выполненной работы
	Количество баллов
	Отметка

	90-100 %
	19-21
	5

	70-89  %
	16-18
	4

	59-69  %
	12-15
	3

	Менее 59%
	менее 11
	2


Методика оценивания заданий зачетной работы

	№ вопроса
	Критерии 
	Количество баллов

	Блок 1

	1 - 2
	Дан правильный перевод слова/словосочетания
	За каждый правильный ответ 0,5 балла 

	Итого 
	
	5 баллов


Критерии оценки решения задачи (блок 2)

(максимум 5 баллов)
При оценке решения задачи по специальности каждая фактическая ошибка снижает оценку на 1 балл, потеря информации на 0,5 балла. 
Оценка «отлично»

Решение не содержит фактических ошибок. Терминология использована правильно и единообразно.

Допускаются некоторые погрешности в форме предъявления решения задачи.

Оценка «хорошо»

Решение полное, допускается одна фактическая ошибка, при условии отсутствия потерь информации.

Имеются несущественные погрешности в использовании терминологии.

Коммуникативное задание реализовано, но недостаточно оптимально.

Допускаются некоторые нарушения в форме предъявления решения задачи.

Оценка «удовлетворительно»

Решение задачи содержит фактические ошибки.

Низкая коммуникативность и плохая «читабельность» текста затрудняют его понимание.

Неадекватно решены проблемы реализации коммуникативного задания.

Оценка «неудовлетворительно»

Решение задачи содержит много фактических ошибок.

Коммуникативное задание не выполнено.

Критерии оценки письменного перевода (блок 3)

(максимум 5 баллов)
При оценке письменного перевода каждая фактическая ошибка снижает оценку на 1 балл, потеря информации на 0,5 балла. При большом количестве стилистических погрешностей, которые приводят к затруднению восприятия перевода, общая оценка снижается на 1 балл. За нарушения в оформлении текста общая оценка снижается на 0,5 балла.

Оценка «отлично»

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста оригинала, не содержит фактических ошибок. Терминология использована правильно и единообразно.

Перевод отвечает системно-языковым нормам и стилю языка перевода.

Адекватно переданы культурные и функциональные параметры исходного текста.

Допускаются некоторые погрешности в форме предъявления перевода.

Оценка «хорошо»

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста оригинала, допускается одна фактическая ошибка, при условии отсутствия потерь информации и стилистических погрешностей на других фрагментах текста.

Имеются несущественные погрешности в использовании терминологии.

Перевод в достаточной степени отвечает системно-языковым нормам и стилю языка перевода.

Культурные и функциональные параметры исходного текста в основном адекватно переданы.

Коммуникативное задание реализовано, но недостаточно оптимально.

Допускаются некоторые нарушения в форме предъявления перевода.

Оценка «удовлетворительно»

Перевод содержит фактические ошибки.

Низкая коммуникативность и плохая «читабельность» текста затрудняют его понимание.

При переводе терминологического аппарата не соблюден принцип единообразия.

В переводе нарушены системно-языковые нормы и стиль языка перевода.

Неадекватно решены проблемы реализации коммуникативного задания.

Имеются нарушения в форме предъявления перевода.

Оценка «неудовлетворительно»

Перевод содержит много фактических ошибок.

Нарушена полнота перевода, его эквивалентность и адекватность.

В переводе грубо нарушены системно-языковые нормы и стиль языка перевода.

Коммуникативное задание не выполнено.

Грубые нарушения в форме предъявления перевода. 

Критерии оценивания выполнения блока 4

(максимум 6 баллов)

	баллы
	решение коммуникативной за​дачи (содержание)
	лексическое и грамматическое оформление речи
	произносительная сторона речи

	3
	Задание полностью выполнено: цель общения успешно достигнута, тема рас​крыта в заданном объёме
	
	

	2
	Задание выполнено: цель общения до​стигнута, однако тема раскрыта не в полном объёме
	Демонстрирует большой словарный за​пас, адекватный поставленной задаче. Использует разнообразные граммати​ческие структуры в соответствии с по​ставленной задачей; практически не делает лексико-грамматических оши​бок (1—4 негрубые ошибки, не затруд​няющие понимание)
	

	1
	Задание выполнено частично: цель общения достигнута не полностью, тема раскрыта в ограниченном объёме
	Демонстрирует достаточный словарный запас, в основном соответствующий поставленной задаче, однако наблюда​ется некоторое затруднение при под​боре слов и отдельные неточности в их употреблении.

Использует грамматические структуры, в целом соответствующие поставлен​ной задаче; допускает ошибки (не более 6 лексико-грамматических ошибок), не затрудняющие понимание высказыва​ния
	Речь понятна: соблюдает правильный интонационный рисунок; практически все звуки в потоке речи произ​носит правильно: не допуска​ет фонематических ошибок (меняющих значение вы​сказывания)

	0
	Задание не выполнено: цель общения не достигнута. Тема не раскрыта
	(словарный запас недостаточен для вы​полнения поставленной задачи. Допу​скает многочисленные лексико-грамматические ошибки, в том числе за​трудняющие понимание высказывания. Неправильное использование грамма​тических структур делает невозможным выполнение поставленной задачи
	Речь почти не воспринима​ется на слух из-за непра​вильного произношения многих звуков и фонемати​ческих ошибок

	Примечание: преподаватель оценивает выполнение блока 4 по следующим критериям:

решение коммуникативной задачи (содержание) — 0—3 балла;

лексическое и грамматическое оформление речи — 0—2 балла;

произносительная сторона речи — 0—1 балл.

При получении учащимся 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи (со​держание)»  всё задание оценивается в 0 баллов.


Инструкция по выполнению зачётной работы (дифференцированный зачёт)

На выполнение зачетной работы по английскому языку отводится 90 минут. Работа состоит из 4 частей, включающих 5 заданий.

Блок 1 включает 2 заданий со свободным ответом
Блок 2 содержит  1 задачу. 

Блок 3 включает письменный перевод технического текста.
Блок 4 содержит 11 тем для устного высказывания (студент выбирает 1 тему по своему усмотрению).
Внимательно прочитайте каждое задание. Отвечайте только после того, как Вы поняли вопрос и проанализировали все варианты ответа.

Выполняйте задания в том порядке, в котором они даны. Если какое-то задание вызывает затруднение, пропустите его и постарайтесь выполнить те, в ответах на которые уверены. К пропущенным заданиям Вы можете вернуться позже.
При выполнении блока 2 предлагается решить задачу и расписать ее решение на английском языке.

При выполнении блока 3 вам предлагается письменно перевести технический текст со словарём. Внимательно прочитайте текст, определите, есть ли в тексте знакомые вам слова, слова – интернационализмы, которые вы можете перевести без словаря. Постарайтесь понять общий смысл текста. Определите те слова, смысл которых вам непонятен, найдите их значения в словаре, учитывая тематику текста. При переводе сложного, на ваш взгляд, предложения найдите грамматическую основу - это то ядро, к которому присоединяются остальные члены предложения. Не переводите дословно. Постарайтесь понять смысл предложения и передать его, соблюдая правила родного языка.

При выполнении блока 4 вам предлагается выбрать 1 тему из 11 предложенных и составить рассказ на выбранную тему.

За выполнение различных по сложности заданий даётся от 0,5 до 6 баллов. Баллы, полученные Вами за выполненные задания, суммируются. Постарайтесь как можно больше выполнить заданий и набрать наибольшее количество баллов. Желаем успеха!

Итоговая контрольная работа по английскому языку 

Блок 1.  Переведите:

1. Электрический ток, проводник, мощность, изолятор, выключатель.
2. Dropping pressure, underground cable, auxiliary components, live conductor, rather low melting point. 
Блок 2. Решите следующую задачу:

Suppose that you have a series circuit consisting of three resistors and a voltage source. R1 = 5 ohms, R2 = 10 ohms, R3 = 25 ohm, I = 0.3 amp. Find the voltage drop across each resistors; find the value of voltage in the circuit. Suppose R2 gets open. What does it result in?
Блок 3.  Выполните письменный перевод текста.
Heating the Wire
A wire is known to be heated by a current flowing in it. In the process, the difference in temperatures of the wire and the ambient atmosphere changes. At first the temperature of the wire is equal to the ambient temperature and the heat produced is spent to heat the wire. As the temperature of the wire increases, more heat is given up by the wire to the ambient atmosphere, the difference in temperatures changing.

When the heat produced by the current flow becomes equal to the heat given up, the wire temperature reaches what is known as a steady-state value. The period needed for this process depends on the devices used. For example, the filament of an incandescent lamp reaches this value in a moment while an electric machine may reach it in several hours.
Блок 4. Составьте рассказ на выбранную тему: 
Conductor

Insulator

Capacitor

Resistor

Fuse

Ammeter

Voltmeter

Ohmmeter

Switch

Relay
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